П

АО «ДОНКОМБАНК»
ЗАЯВЛЕНИЕ  НА  АККРЕДИТИВ/ DOCUMENTARY CREDIT APPLICATION  №

	Просим открыть акрредитив на следующих условиях:

	1: Приказодатель (юридическое наименование и полный  почтовый адрес)/ Applicant (name, address):


	

	2: Бенефициар (наименование и адрес, наименование банка, № счета)/ Beneficiary (name and address):
	

	3: Дата/Date:


	

	4: Срок (число, месяц и год) и место истечения аккредитива/Date and place of expiry of letter of credit:
	

	5: Просим Вас открыть документарный аккредитив   

[]  отзывный revocable                      []  безотзывный irrevocable 

[]  по системе СВИФТ/ through SWIFT
 []  трансферабельный transferable

[]  резервный/ reserved                      []  револьверный/revolving
[]  подтвержденный/ confirmed


	

	6: Сумма в валюте (цифрами и прописью)/ Amount (in figures and words):
	

	7: Допустимые процентные отклонения в сумме аккредитива/ Interest tolerance for аmount of credit:
	

	8: Авизующий банк/ Advising bank:



	

	9: Аккредитив исполняется (кем)/ Executing bank:



	

	10: Подтверждающий банк/ Confirming bank:


	

	11: Путем / Credit available with:
  []  платежа по предъявлении/at sight

                  []  платежа с отсрочкой/ payment delay
                  []  акцепта/by acceptance

                  []  негоциации/by negotiation

Против представления документов, указанных ниже/against presentation of documents detailed herein:

[]  и тратт(ы) бенефициара/ and beneficiary's draft(s):

выставленных (ой) на/ Drawn on:


	

	12: Частичные отгрузки/ Partial shipments:                    

[]  разрешены/ allowed                         []  не разрешены/not allowed


	

	13: Перегрузка/ Transshipment:

[]  разрешена/allowed                          []  не разрешена/not allowed

	

	14: Отгрузка (отправка) из пункта отгрузки/ Shipment place: __________
	

	15. Способ отгрузки/:

 []  по жел. Дороге/ by railway transport          []  автотранспортом/by motor transport

 [] морем/by sea transport                        []  авиа/by avia transport


	

	16 : Для транспортировки в/ for transportation to ____________

Сроком/ Terms of delivery:


	

	17: Срок последней отгрузки/ Shipment period:
        
	

	18: Описание товара, номер контракта и его дата / Description of goods, number and date of contract:


	

	19: Условия поставки товара ( по “Инкотермс”)/Delivery conditions (according to “Incoterms”):


	

	20: Перечень документов/ List of documents:

	

	21: Специальные инструкции/ Special instructions:


	

	22: Банковские расходы – за счет/ Charges under the credit:

[]  продавца/ seller’s account,

[]  покупателя/buyer’s account,  

[]  Вне территории страны покупателя расходы за счет продавца/all charges outside country of buyer are for the seller’s account
	

	23: Документы должны быть представлены в течение _________ дней после выписки отгрузочных 

документов, но в пределах срока действия аккредитива/ Documents to be presented within ______ days after the date of issuance of the transport document(s) but within the validity of credit.

	Аккредитив подчиняется “Унифицированным правилам и обычаям для документарных аккредитивов (публикация МТП № 500, редакция 1993г.) .)/ The documentary credit is subject to the Uniform Customs and Practice for documentary credit (1993 revision, International Chamber of Commerce, Paris, France. Publication № 500)

	24: Покрытие по аккредитиву просим списать со счета № ______________________№/ We authorize you to debit our account ______________________



	25: Комиссию   Банка  и  другие  расходы  просим  списать  со счета № ______________________ Charges and other expenses for our account ______________________


Подписи уполномоченных лиц и печать 

Рекомендации по заполнению Заявления1 на открытие документарного аккредитива

(порядковые номера относятся к соответствующим графам Заявления)

1.  Приказодатель - сторона, по поручению и на основании инструкций которой банк открывает аккредитив. Необходимо указать наименование и адрес приказодателя.

2.  Бенефициар - сторона, в пользу которой открывается аккредитив. Необходимо указать наименование и адрес бенефициара, обслуживающий его банк и номер счета.

3.  В данной графе указывается дата, на которую приказодатель представляет в Банк заполненное заявление на открытие аккредитива.2
4.  Срок истечения аккредитива является крайним сроком представления документов. Он складывается из временных затрат бенефициара на отгрузку товара, оформление коммерческих документов и их представление в исполняющий банк. Местом истечения аккредитива являются, как правило, город и страна по местонахождению исполняющего банка (банка-плательщика). 

5.  Обычно аккредитив открывается по системе СВИФТ. Необходимо также отметить, является ли аккредитив безотзывным/отзывным.  

6.  Сумма аккредитива должна быть выражена цифрами и прописью с заглавной буквы. Валюта, в которой будет выставлен аккредитив, должна быть указана согласно кодам валют ISO, например: USD (для доллара США), EUR (для евро).

7.  Допустимые процентные отклонения в сумме аккредитива указываются в том случае, если сумма аккредитива, указанная в графе 6 Заявления, является ориентировочной. 

8.  Авизующий банк - банк, извещающий бенефициара об открытии в его пользу документарного аккредитива (банк, ведущий счет бенефициара). Необходимо указать полное наименование, адрес и СВИФТ-код авизующего банка. 

9.  В этой графе указывается, какой банк является исполняющим аккредитив. Исполняющий банк - банк, который уполномочен платить, принять обязательство по отсроченному платежу, акцептовать тратту или негоциировать документы по аккредитиву. Необходимо указать полное наименование, адрес и СВИФТ-код исполняющего банка.

10.  Если аккредитив является подтвержденным, то следует указать полное наименование, адрес и СВИФТ-код подтверждающего банка.

11.  Необходимо указать способ исполнения аккредитива. Если условия аккредитива предусматривают предоставление бенефициаром тратты, то указывается срок платежа по данной тратте, а также банк, на который она должна быть выписана.

12.  Приказодатель должен указать, разрешены или не разрешены частичные отгрузки. 

13.  Приказодатель должен указать, разрешена или не разрешена перегрузка. 

14.  В данном разделе указывается место отгрузки/место, из которого груз должен быть принят к перевозке, отправлен или погружен на борт, например: New York, USA 

15.  В данной графе указывается способ отгрузки или транспортировки, который будет использоваться для доставки товаров грузополучателю.

16.  Приказодатель должен указать место, до которого осуществляется перевозка (место разгрузки, поставки или конечного назначения), например: St. Petersburg, Russia. 

17.  Приказодателю необходимо установить последнюю дату отгрузки, отправки или принятия к перевозке. В противном случае, срок отгрузки определяется сроком истечения аккредитива. 

18.  В данной графе должно быть краткое описание импортируемых товаров, а также указывается номер и дата внешнеторгового контракта, для расчетов по которому открывается аккредитив.

19.  Эта графа используется для указания соответствующих условий поставки, например: CIP St. Petersburg, Russia. Ссылка на год редакции Инкотермс делается в соответствии с условиями внешнеторгового контракта, например: Инкотермс 2000 или Инкотермс 1990. 

20.  Приказодателю необходимо определить, против каких коммерческих документов банк уполномочен осуществить платеж. Обычно это коммерческий счет-фактура (invoice) и транспортный документ (коносамент, транспортная ж/д накладная, почтовая квитанция), а также прочие документы (например, страховой полис). Следует указывать количество оригиналов и копий документов, представляемых по аккредитиву.

21.  Эта графа предназначена для дополнительных инструкций, которые могут быть необходимы, например: “В случае нарушения Продавцом или Покупателем условий контракта, повлекших за собой изменения в условиях аккредитива, все расходы по продлению и изменению аккредитива относятся на счет виновной Стороны”.

22.  В данной графе необходимо указать, кто оплачивает комиссионное вознаграждение банков, участвующих в аккредитивной операции. Обычно комиссии и расходы банков делятся приказодателем и бенефициаром по территориальному признаку, например: на территории России комиссии и расходы банков оплачиваются приказодателем, вне территории России – бенефициаром.

23.  Приказодателю необходимо определить срок от даты отгрузки, в течение которого коммерческие и(или) финансовые документы должны быть представлены бенефициаром в исполняющий банк. При определении этого срока приказодатель должен учесть временные затраты бенефициара на подготовку и представление в исполняющий банк документов, требуемых условиями аккредитива, с учетом времени, необходимого для почтовых пересылок. По умолчанию срок представления документов составляет 21 день.

24.  В данной графе указывается номер счета приказодателя для перечисления денежных средств на счет покрытия по аккредитиву.

25.  В данной графе указывается номер счета приказодателя для оплаты комиссионного вознаграждения и банковских расходов по аккредитиву.

1Заявление должно быть изготовлено на компьютере или отпечатано на пишущей машинке, заполнено на английском языке в 4-х экземплярах, подписано руководителем и главным бухгалтером приказодателя и заверено печатью приказодателя. Подписи и печать должны строго соответствовать банковской карточке образцов подписей и оттиска печати приказодателя. 


2Дата и номер Заявления проставляются Банком.








